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4 Certifikatet udfærdiges på det eller de offi- 
cielle sprog i den udstedende stat. Såfremt det 
anvendte sprog hverken er engelsk, fransk eller 
spansk, skal teksten indeholde en oversættelse 
til et af disse sprog, og hvis staten beslutter det, 
kan statens officielle sprog udelades. 

5 Certifikatet skal medføres om bord på skibet, 
og en kopi skal deponeres hos skibets registre- 
ringsmyndighed eller, hvis skibet ikke er regi- 
streret i en kontraherende stat, hos myndighe- 
derne i den stat, der udsteder eller bekræfter cer- 
tifikatet. 

6 En forsikring eller anden økonomisk sikker- 
hed opfylder ikke bestemmelserne i denne arti- 
kel, såfremt den af anden grund end udløbet af 
den i stk. 2 omhandlede gyldighedstid kan op- 
høre med at have gyldighed før udløbet af tre 
måneder fra den dato, på hvilken meddelelse om 
dens ophør er givet til den i stk. 5 nævnte myn- 
dighed, medmindre certifikatet er tilbagegivet 
til denne myndighed, eller et nyt certifikat er 
blevet udstedt inden udløbet af den nævnte tids- 
frist. De foranstående bestemmelser finder til- 
svarende anvendelse på enhver ændring, som 
medfører, at forsikringen eller sikkerheden ikke 
længere opfylder de i denne artikel indeholdte 
krav. 

7 Registreringsstaten bestemmer under iagtta- 
gelse af bestemmelserne i denne artikel beting- 
elserne for certifikatets udstedelse og gyldig- 
hed. 

8 Intet i denne konvention skal fortolkes som 
værende til hinder for, at en kontraherende stat 
kan fæste lid til oplysninger modtaget fra andre 
stater eller organisationen eller andre internatio- 
nale organisationer om den økonomiske situati-, 
on, som forsikringsgivere eller stillere af økono- 
misk sikkerhed i henhold til denne konvention 
befinder sig i. I sådanne tilfælde fritages en kon- 
traherende stat, der fæster lid til sådanne oplys- 
ninger, ikke fra sit ansvar som en stat, der har 
udstedt det i stk. 2 krævede certifikat. 

4 The certificate shall be in the official lan- 
guage or languages of the issuing State. If the 
language used is not English, French or Spanish, 
the text shall include a translation into one of 
these languages and, where the State so decides, 
the official language of the State may be omitted. 

5 The certificate shall be carried on board the 
ship and a copy shall be deposited with the au- 
thorities who keep the record of the ship's regis- 
try or, if the ship is not registered in a State Party, 
with the authorities issuing or certifying the cer- 
tificate. 

6 An insurance or other financial security shall 
not satisfy the requirements of this Article if it 
can cease, for reasons other than the expiry of 
the period of validity of the insurance or security 
specified in the certificate under paragraph 2 of 
this Article, before three months have elapsed 
from the date on which notice of its termination 
is given to the authorities referred to in para- 
graph 5 of this Article, unless the certificate has 
been surrendered to these authorities or a new 
certificate has been issued within the said period. 
The foregoing provisions shall similarly apply to 
any modification which results in the insurance 
or security no longer satisfying the requirements 
of this Article. 

7 The State of the ship's registry shall, subject 
to the provisions of this Article, determine the 
conditions of issue and validity of the certificate. 

8 Nothing in this Convention shall be construed 
as preventing a State Party from relying on infor- 
mation obtained from other States or the Organ- 
isation or other international organisations relat- 
ing to the financial standing of providers of in- 
surance or financial security for the purposes of 
this Convention. In such cases, the State Party 
relying on such information is not relieved of its 
responsibility as a State issuing the certificate re- 
quired by paragraph 2. 


